
MOD.

 UNI 1650 1002331 / 30 165 60 - 80 580
 UNI 1850 1002333 / 32 185 60 - 80 620
 UNI 2100 1002335 / 34 210   70 - 100 670
 UNI 2300 1002337 / 36 230   90 - 110 750

MODELLO
model / modell

modelo / modelle

 UNI 1650 90 95 60 125 30 185x95x100
 UNI 1850 105 100 65 140 40 205x95x100 
 UNI 2100 105 125 65 165 40 230x95x100
 UNI 2300 105 145 65 185 40 250x95x100

giri/min. n. n. n. n. n. (type) type

Type Y Type M10

Il trincia mod. Universale con-
sente la frantumazione di sar-
menti, erba, paglia, mais, tabac-
co, carciofi, bietole, cotone, ecc. 
Struttura costruita con doppio 
fondo in acciaio e controcoltello a 
pettine, rotore di grande diame-
tro bilanciato elettronicamente e 
montato su cuscinetti autoalline-
anti perfettamente protetti. 

Accessori di serie: 
Mazze o coltelli, slitte d’appoggio 
regolabili in altezza, rullo livella-
tore regolabile in altezza, contro-
mazze, rastrelli raccolta sarmenti 
autolivellanti, protezioni antinfor-
tunistiche a norma CE, tendicin-
ghia registrabile, spostamento la-
terale meccanico, controcassa 
interna, scatola trasmissione con 
ruota libera, cofano di ispezione 
apribile.

A richiesta: 
Cardano, alette spargitrici, 
gruppo spostamento laterale 
idraulico, kit ruote posteriori. Te-
stata interfilare.

The universal model shred-
der allows  the shredding of 
vines, grass, straw, maize, tobac-
co, artichokes, mangolds, cotton 
and so on. 
Structure consisting of a double 
steel body and comb counter-
blade and a large diameter elec-
tronically-balanced rotor mount-
ed on sealed self-aligning 
bearings. 

Standard equipment:
Hammers or Blades, support 
slides adjustable in height, 
leveling roller adjustable in 
height, counter blades, 
self-leveling blades, CE Safety 
protections, adjustable 
belt-tender, mechanical 
side-shift, openable 
rear-hood, double housing, 
gear box with free-wheel 
clutch.

On request:
Joint, spreading wings, hy-
draulic side-shiftt, rear wheel 
kit.Inter-row head hydraulic.

Der  Universalhäcksler ist beson-
ders geeignet für die Zerschnei-
dung von Rebschö-ßlingen, Gras, 
Stroh, Maiskol-ben, Tabak, Arti-
schocken, Zuckerrüben, Baumwolle 
usw.  Konstruktion der Struktur mit 
Doppelboden aus Stahl und 
Kammgegenmesser, Läufer mit 
großem Durchmesser, elektronisch 
ausgewuchtet und montiert auf 
selbsttätig fluchtende und perfekt 
gescützte Lager.

Serienausstattung: 
Schlägel oder Messern, höhenver-
stellbare Stüt-zkufen, höhenverstell-
bare Nivellie-rungswalze, gegen-
schlägel,EG Unfallschutzvorrichtung, 
verstel-lbare Spannvorrichtung, me-
cha-nische Seitenverschiebung, auf-
klappbare Haube, doppelwan-diges 
Rotorgehäuse, getriebe-gehäuse mit 
Freilauf.

Zubehör Auf Anfrage:
Gelenkwelle, verteilerflüngen, hydrauli-
sche, seitenverschiebung, satz Hinterrä-
der. Zwischenreihen kopfstuck hydraulik, 
Heurechen.

La trituradora - desbrozadora modelo UNI 
permite picar hierba, sarmientos, rastrojos, 
resto de poda (de distintos tipos de 
plantaciones), etc... Estructura robusta 
construida en acero, con contra carcaza, 
rotor equilibrado electrónicamente y 
montado sobre rodamientos auto centrados 
protegidos perfectamente, transmisión por 
correas mandadas por un grupo de 
engranajes cónicos con rueda libre en baño 
de aceite. Posibilidad de montar cuchillas del 
tipo “Y” o martillos según las exigencias del 
trabajo.
 
Accesorios de serie: Martillos o cuchillas, 
tornillo de 20mm. de diámetro con traba de 
tornillo, puerta trasera aperturable, rodillo de 
apoyo trasero regulable en altura, patines re-
gistrables en altura, desplazamiento lateral del 
arco de tercer punto mecánico, contra cuchilla 
del tipo peine, grupo de transmisión con rueda 
libre, tensor de correas regulable, rastrillos 
recoge sarmientos con nivelación automática y 
protección según normas CE.

Opcionales: grupo de desplazamiento 
hidráulico, atletas esparcidoras, , transmisión 
cardanica para acoplarla a la TDF del tractor,  
kit de ruedas posteriores, cabezal interfilar.

Le hache-herbe et sarments 
modèle Universel permet le broy-
age des sarments, de l’herbe, de 
la paille, du maïs, du tabac, des 
artichauts, des blettes, du coton, 
etc. Structure construite avec 
double fond en acier et con-
tre-couteau à peigne, rotor de 
grand diamètre équilibré électro-
niquement et monté sur roule-
ments auto-alignés parfaitement 
protégés.

Accessoires en série : maillets ou 
couteaux, coulisseaux d’appui réglables 
en hauteur, rouleau niveleur réglable 
en hauteur, contre-maillets, râteaux de 
ramassage des sarments au-
to-niveleurs, équipements de protection 
contre les accidents à norme CE, ten-
deur de courroie réglable, déplacement 
latéral mécanique, contre-caisson in-
térieur, boîte de transmission avec roue 
libre, capot ouvrable. 

Sur demande : cardan, dispositif 
d’épandage à ailettes, groupe de dé-
placement latéral hydraulique, kit 
roues arrière.Tete pour ouillere.

MOD.MOD.
cm.code hp Kg.

HP W

420 mm

 UNI 1650 540/1000 42 14 14 2 + 2 4 (XPB 1340)  50
 UNI 1850 540/1000 48 16 16 3 + 3 5 (XPB 1340)  50
 UNI 2100 540/1000 54 18 18 3 + 3 6 (XPB 1340)  60
 UNI 2300  540/1000 60 20 20 3 + 3 6 (XPB 1340)  70

cm.mod. cm. cm.

KIT RUOTE POSTERIORI
REAR WHEEL KIT
SATZ HINTERRÄDER

KIT DE RUEDAS POSTERIORES
 KIT ROUES ARRIERE.

33 34

PORTELLONE ISPEZIONE APERTO
(SOLO PER MANUTENZIONE)

HETCH INSPECTION OPENED
(ONLY FOR MAINTENANCE)

U
N

I
UNI Shredder: Universal, medium version
UNI Mulchgeräte: Universal Mittelschwere Ausführung
UNI Desbrozadora trituradora universal meduim version
UNI hache-herbe et sarments universel moyenUNI

WEB 
VIDEO

TRINCIATRICE
UNIVERSALE MEDIA

• PORTELLONE DI ISPEZIONE
• OPENABLE REAR-HOOD
• AUFKLAPPBARE HAUBE
• PUERTA TRASERA APERTURABLE
• CAPOT OUVRABLE

• STRUTTURA CON DOPPIO TELAIO 
• STRUCTURE CONSISTING OF A DOUBLE STEEL BODY
• KONSTRUKTION DER STRUKTUR MIT DOPPELBODEN
• ESTRUCTURA EN ACERO FE510 DE DOBLE FONDO
• STRUCTURE CONSTRUITE AVEC DOUBLE FOND EN ACIER

• SLITTE DI APPOGGIO REGOLABILI IN ALTEZZA
• SUPPORT SLIDES ADJUSTABLE IN HEIGHT
• HÖHENVERSTELLBARE STÜT-ZKUFEN
• PATINES REGULABLES EN ALTURA
• COULISSEAUX D’APPUI RÉGLABLES EN HAUTEUR

• ROBUSTE ALETTE DI PROTEZIONE CONTRO LA PROIEZIONI DI CORPI
• STRONG FINS OF PROTECTION
• STARKE FLOSSEN DES SCHUTZES
• LAS ALETAS FUERTES DE PROTECCIÓN
• AILETTES FORTES DE PROTECTION

• TRASMISSIONE SECONDARIA 
    SOVRADIMENSIONAMENTO A CINGHIE
• GEAR BOX SECONDARY TRANSMISSION
    CUG-BELT
• SEKUNDÄRER RIEMENANTRIEB
• TRANSMISION SECUNDARIA 
    DE CORREAS DENTADAS
• TRANSMISSION SECONDAIRE 
    À COURROIES DENTÈES

• SCATOLA INGRANAGGI A BAGNO D’OLIO CON RUOTA LIBERA
• GEAR BOX WITH FREE-WHEEL CLUTCH
• GETRIEBEGEHÄUSE MIT FREILAUF
• GRUPO DE TRANSMISIÓN CON RUEDA LIBRE
• BOÎTIER DE TRANSMISSION AVEC ROUE LIBRE

• ATTACCO A TRE PUNTI UNIVERSALE
• THREE POINT ATTACHMENT
• 3-PUNKTE-ANSCHLUSS
• ENGANCHE DE TRES PUNTOS
• ATTELAGE À TROIS POINTS 

• SPOSTAMENTO LATERALE MACCHINA MECCANICO DI SERIE IDRAULICA A RICHIESTA
• MECHANICAL SIDE-SHIFT, HYDRAULIC SIDE-SHIFT KIT ON REQUEST
• MECHANISCHE SEITENVERSETZUNG, AUF ANFRAGE:BAUSATZ HYDRAULISCHE SEITENVERSETZUNG
• DESPLAZAMIENTO LATERAL MECÀNICO, BAJO PEDIDO: KIT DESPLAZAMIENTO LATERAL HIDRÀULICO
• DÉPLACEMENT LATÉRAL MÉCANIQUE,SUR DEMANDE: KIT DÉPLACEMENT 
    LATÉRAL HYDRAULIQUE
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